Kâada-XV 
paryaya  -  I 


1615 


Vrâtyâh 


vv  1  I  There  was  the  Vrâtya  (the  Supreme  Being),  just  roaımıing 
XV'L  im.  He  stirred  .te  Fnftrf  «te  Urd  of  cma^ures)  »  1*- 


XV.l  J  He,  the  Lord  of  creatures,  beheld  the  beauteous  one  w  it  hin 
him.  He  begot  that. 


XV  1  3  That  became  singular;  that  became  beautıful;  that  became 
great;  that  became  the  chiefest;  that  became  the  Lord 
Supreme;  that  became  the  penance;  that  became  the  truth; 
thereby  that  procreated. 


XV.  1.4  He  grevv  up;  he  became  great;  he  became  Mahadeva  (the 

great  Lord). 


XV.  1.5  He  attained  sway  över  the  enhghtened  ones.  Be  became 
ısana  (the  Mastar). 


Könda-XV  lö., 

XV,  1.6  He  became  the  sole  vrâtya  (the  Supreme  being);  He  took 
hold  of  a  low.  That,  in  very  deed,  is  the  rambow. 


XV.  1.7  Blue  (black)  is  its  belly;  red  is  its  baek. 


XV.1.8  With  the  blue  (black)  it  covers  the  disagreeable  hostile 
cousin;  with  the  red  it  pierce  through  the  hatefuî  enemy,  so 
say  the  knowledgeable  ones. 


PARYÂYA  -  II 


XV.2.1  He  rose  up.  He  started  moving  tov/ards  the  eastern  quarier. 


XV.2.2  The  hfhat  Şamar,  and  the  rathântara  Saman,  the  old  sages 
and  ali  the  enlightened  ones  started  moving  following  him. 


XV.2.3  1  rom  the  brhat  Saman  and  from  the  rathântara  Saman,  from 
the  old  sages  and  from  ali  the  enlightened  ones,  is  he  cut  off, 
whoso  reviles  such  a  knowledgeable  wandering  saint. 
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XV.2,4  Surely  he  becomes  a  favourite  of  the  brhat  Saman  and  the 
rathântara  Saman,  of  the  old  sages  and  of  ali  the  enlightened 
ones.  In  the  eastem  quarter,  he  has  a  pieasing  abode. 


XV.2.5  The  faith  becomes  his  sweet  hear,  the  sun  his  praise-singer, 
comprehension  his  garment,  day  his  turban,  nıght  his  hair, 
tvvo  rays  his  two  ear-rings,  the  brightness  (of  stars)  his  jewel; 


XV.2.6  Both,  what  has  been  and  what  is  to  be,  become  his  two  foot 
men,  the  tnind  his  vvar-chariot; 


W. 1.1  The  atmosphere  wind  and  the  purifyiııg  wind  (become)  his 
tvvo  chariot-horses,  the  gale  his  charioteer  and  the  tempest 
his  whip; 


XV.2.8  Glory  and  fame  (become)  his  tvvo  fore-runners;  to  him  comes 
the  glory,  (to  him)  comes  the  fame,  who  knovvs  it  thus. 


XV.2.9  He  rose  up.  He  started  moving  tovvards  the  Southern  quarter. 


XV.2.10  The  yâjnayajniya  Saman  and  the  Vâmadevya  Saman,  the 
sacrifıce,  and  the  sacrificer  and  the  cattle  started  follovving 
him. 
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XV.2.11  From  the  yajnâyjniya  Saman  and  from  the  Vâmadevya 
Saman,  from  the  sacrifıce  and  the  sacrifıcer  and  from  the 
catüe  is  he  cut  off,  whoso  reviies  such  a  knovvledgeable, 
wandering  saint. 


XV.2.12  Surely  he  becomes  a  favourite  of  the  yajnâyajniya  Saman 
and  the  Vâmadevya  Sâman,  of  the  sacrifice  and  the  sacrifıcer 
and  of  the  cattle.  In  the  Southern  quarter  he  has  a  pleasing 
abode. 


XV.2.13  The  dawn  becomes  his  sweet  heart,  the  hymn  his  praise- 
singer,  comprehension  his  garment,  day  his  turban,  night  his 
hair,  two  rays  his  two  ear-rings,  the  brightness  (of  stars)  his 
jewel; 


XV,2.14  The  night  of  no  moon  and  the  night  of  full  moon  (become) 
his  two  foot  men,  the  wind  his  v/ar-ehariot;  the  atmospheric 
wind  and  the  purifıed  wind  (become)  his  two  chariot-horses, 
the  gale  his  charioteer  and  the  tempest  his  whip;  glory  and 
farne  become  his  two  fore-runners;  to  him  comes  the  glory, 
(to  him)  comes  the  fame,  who  kııows  it  thus. 


XV.2.15  He  rose  up.  He  started  moving  towards  the  westem  quarter. 

XV.2.16  The  Vairüpa  Sâman  and  the  vaırâja  Sâman,  the  waters  and 
the  venerable  king  started  following  him. 

XV,2.17  From  the  Vairüpa  Sâman  and  from  the  Vairâja  Sâman,  from 
the  waters  and  from  the  venerable  king  is  he  cut  off,  whoso 
reviles  such  a  knovvledgeable  wandering  saint; 
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XV  2  18  Surely  he  becomes  a  favonrite  of  the  Vatrüpa  Saman  and  file 
Vaki  Saman,  of  the  «m  and  of  .he  venerab.e  k,ng.  İn 
the  vvestern  auarter  he  has  a  pleasing  abode. 


XV  2  19  The  earth  (irâ)  becomes  his  sweei  heart,  the  laughter  nis 
praise-singer,  comprehension  his  garment,  day  his  turban 
night  his  hair,  two  rays  his  two  ear~rings,  the  brightness  (of 
stars)  his  jewel; 


XV.2.20  The  day  and  the  night  (become)  his  two  footmen,  the  mınd 
his  vvar-chariot,  the  atmospheric  wiııd  and  the  punfyıng  wınd 
(become)  his  two  chariot-horses,  the  gale  his  charıoteer  and 
the  tempest  his  vvhip;  glory  and  fame  become  his  two  fore- 
runners;  to  him  comes  the  glory,  (to  him)  comes  the  fame, 
who  knovvs  it  thus. 


XV.2.21  He  rose  up.  He  startcd  ınoving  tovvards  the  northem  quarter 


XV  2  22  The  £yaita  Saman  and  the  naudhasa  Saman,  the  seven  .^ers 
and  the  sparkling  Soma  (the  cure  juice)  started  followıng 

him. 


XV.2.23  From  the  syaita  Saman  and  the  rıaudhasa  Saman,  frorn  the 
seven -seers  and  from  the  sparkling  Soma  ıs  he  cuı  off, 
whoso  reviles  such  a  knovvledgeable  wandering  saınt. 
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XV.2.24  Sureîy  he  becomes  a  favourite  of  the  Syaita  Saman  and  the 
naudhasa  Saman,  of  the  seven -seers  and  of  the  sparkling 
Soma  (the  cure-juice).  İn  the  northern  quarter  he  has  a 
pleasing  abode. 


XV,2.25  The  brightening  becomes  his  Svveet-heart,  the  thunder-cloud 
his  praise-singer,  comprehension  his  garment,  day  his  turban, 
night  his  hair,  two  rays  his  two  ear-rings,  the  brightness  (of 
stars)  his  jewel; 


XV.2.26  What  is  heard  and  what  is  listened  (become)  his  two 
footmen,  the  mind  his  war-chariot; 


XV.2.27  The  atmospheric  wind  and  the  purifying  wind  (become)  his 
two  chariot-horses,  the  gale  his  charioteer  and  the  tempest 
his  vvhip: 


XV.2.28  Glory  and  fame  become  his  two  forerunners;  to  him  comes 
the  glory,  (to  him)  comes  the  fame,  who  knows  it  thus. 


HARYÂYA  -  III 


Vratyâh 


XV. 3.1  He  remaıned  standing  erect  for  a  year.  The  enlightened  ones 
asked  him  :  "O  wandering  saint,  why  do  yc-u  rernain  standing? 
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XV.3.2  He  said  :  "Let  them  bring  a  settee  for  me.” 


XV.3.3  For  that  wandering  saint  they  brought  a  seıtee. 


XV.3.4  Summer  and  spring  were  the  tvvo  feet  of  that  (settee). 
Autumn  and  the  rains  were  the  other  two  feet. 


XV.3.5  The  brhat  Saman  and  the  rathântara  Saman  vvere  the  tvvo 
elbovv-pieces  and  the  yajnâyajniya  Saman  and  the 
Vâmadevva  Saman  were  the  tvvo  cross-boards. 


XV.3.6  The  Rk  verses  were  the  lengthvvise  strings  and  the  Yajus 
(sacrifıcial  formulas)  the  crossvvise  strings. 


XV.3.7  The  Veda  (the  sacred  knovvledge)  was  the  carpet  and  the 
prayer  the  piliovv. 


XV.3,8  The  Sâman  was  the  seat  and  Udgîtha  (Saman  Chanting) 
the  support. 


XV,3.9  The  Vrâtya  (the  vvandering  saint)  ascended  that  settee. 
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XV.3.10  The  godly  peopîe  became  his  footmen,  solemn  vcws  his 
messengers  and  ali  the  beings  his  attendants. 


XV.3.1I  Ali  the  beings  become  his  attendants,whoever  knows  it  thus. 


PARYAYA  IV 


XV.4.1  For  him  of  (from)  the  eastem  qu arter; 


XV .4.2  They  made  the  two  spring-rrıonths  protectors  and  tlıe  brhat 
aınd  the  rathântara  Sâmans  attendants. 


XV.4.3  The  two  spring  months  protecı;  (him)  from  the  eastem  quarter 
and  the  brhat  and  the  rathântara  Sâmar.s  attend  him,  who 
knovvs  it  thus. 


XV.4.4  For  him  of  (from)  the  southem  quarter; 


XV.4.5  They  made  the  two  summer-months  protectors  and  the 
yajnâyajniya  and  the  vâmadevya  Sâmans  attendants.. 
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»  mitni  froın  the  southem 

XVA6  ^~^vSanS  a„e„d  «m.  «*>  — 


XV.4.7  For  him  of  (from)  the  western  quarter; 


XV.4.8  They  made  the  ıwo  raıny  months  protectors  and  the  Vaıriipa 
and  the  Vairâja  Sâınans  attendants. 


XV  4  9  The  two  rainy  months  protect  (him)  from  the  vvestern  quaner 
and  the  vairüpa  and  the  vairâja  Sâmans  attend  hım,  who 
knows  it  thus. 


XV.4.10  For  him  of  (from)  the  northern  quarter; 


XV.4.11  They  made  the  tvvo  autumn  months  protectors  and  the  syaita 
and  the  naudhasa  Sâmans  attendants. 


XV.4.12  The  tvvo  autumn  months  protect  (him)  from  the  northern 
quarter  and  the  syaita  and  the  naudhasa  Sâmans  attend  him, 
who  knovvs  it  thus. 


XV.4.13  For  him  of  (from)  the  nadir  quarter. 


XV .4. 14  They  made  the  two  vvinter-monıhs  protcctors  and  earth  and 
fire  attendanıs. 


XV. 4. 15  The  two  v.inter- months  protect  (him)  from  the  nadir  quaıter 
and  earth  and  fire  attend  hım.  who  knows  it  ihııs. 


XV.4.16  For  him  of  (from)  the  zenith  quaner. 


XV.4.17  they  made  the  two  frosty  months  protectors  and  sky  and  the 
sun  attendants. 


XV.4.18  The  tvvo  frosty  months  protect  (him)  from  the  zenith  qua.rter 
and  sky  and  the  sun  attend  him,  who  knows  it  thus. 


PARYAYA  -  v 


Rudrah 


XV.5.1  For  him,  from  the  inıermediate  regior.  of  the  eastern  uuarter, 
they  have  made  the  archer  Bhava  (the  Lord  of  existence)  the 
attendant. 
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XV.5.2  The  archer  Bhava  stands  as  an  attendant  to  attend  him  from 
the  intermediate  region  of  the  eastem  quarter.  Neither  Sarva, 
nor  Bhava,  nor  Hâna  - 


XV.5.3  does  any  harm  to  him,  who  knows  it  thus,  nor  to  his  animals, 

nor  to  his  kinsmen. 


XV.5,4  For  him,  from  the  intermediate  region  of  the  Southern 
quarter,  they  have  made  the  archer  Sarva  (the  Lorcl  of 
destnıction)  the  attendant. 


XV.5.5  The  archer  Sarva  stands  as  an  attendant  to  attend  him  from 
the  intermediate  region  of  the  Southern  quarter.  Neither 
Sarva,  nor  Bhava,  nor  Hâna  -  does  harm  to  him,  who  knows 
it  thus,  nor  to  his  animals,  nor  to  his  kinsmen. 


XV.5.6  For  him,  from  the  intermediate  region  of  the  vvestem  quarter, 
they  have  made  the  archer  Paiupati  (the  Lord  of  animals)  the 
attendant. 


XV.5.7  The  archer  Paiupati  stands  as  an  attendant  to  attend  him 
from  the  intermediate  region  of  the  vvestem  quarter.  Neither 
Sarva,  nor  Bhava,  nor  Hâna  -  does  any  harm  to  him,  who 
knows  it  thus,  nor  to  his  animals,  nor  to  his  kinsmen. 
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XV.5,8  For  him,  from  the  intermedıate  regıon 
quarter,  they  have  made  the  archer  Uğra 
deity)  the  attendant. 


of  the  nortlıem 
deva  (the  fierce 


XV.5.9  The  archer  Uğra  deva  stands  as  an  attendant  to  attend  him 

from  the  intermediate  region  of  the  northem  quarter.  Ne  ither 

4arva,  nor  Bhava,  nor  Tââna  -  does  any  harm  to  him,  who 
knows  it  thus,  nor  to  his  animals,  nor  to  his  kmsman. 


XV.5,10  For  him,  from  the  intermediate  region  of  the  nadir  quarter, 
they  have  made  the  archer  Rudra  (the  terrible  punisher)  the 
attendant. 


XV.5.11  The  archer  Rudra  stands  as  an  attendant  to  attend  him  from 
the  intermediate  region  of  the  nadir  quarter.  Neither  Sırva, 
nor  Bhava,  nor  ıSâna  -  does  any  harm  to  him,  who  knovvs  it 
thus,  nor  to  his  animals,  nor  to  his  kinsmen. 

XV.5.12  For  him,  from  the  intermediate  region  of  the  zenith  quarter, 
they  have  made  tiıe  archer  Mahâdeva  (the  great  Lord)  the 
attendant. 

XV.5.13  The  archer  Mahâdeva  stands  as  an  attendant  to  attend  him 
from  the  intermediate  region  of  the  zenith  quarter.  Neither 
Sarva,  nor  Bhava,  nor  îSâna  -  does  any  harm  to  him,  who 
knovvs  it  thus,  nor  to  his  animals,  nor  to  his  kinsmen. 


XV.5.14  For  him,  from  ali  the  intermediate  regions,  they  have  made 
the  archer  I$âna  (the  master  Lord)  the  attendant. 
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XV.5.15  The  archer  îââna  stands  as  an  atteııdant  to  attend  him  from 
ali  the  intermediate  regions.  Neither  Sana,  nor  Bhava,  nor 
ISâna  - 


XV.5.16  does  any  harm  to  him,  who  knows  it  thus,  nor  to  his  animals, 
nor  to  his  kinsmen. 


paryaya  -  VI 


V  râtyâh 


XV.6.Î  He  started  moving  towards  the  nadir  quarîer. 


XV.6,2  Earth  and  fire,  herbs  and  trees,  plants  and  shrubs  started 
following  him. 


XV.6.3  Sureiy  he,  who  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  abode  of 
earth  and  fire  of  herbs  and  trees  and  of  plants  and  shrubs. 


XV.6.4  He  started  moving  towards  the  zenith  quarter. 


XV.6.5  Righteousness  and  truth,  sun  and  moon,  and  stars  started 
fol!owing  him. 
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XV.6.6  Surely  he,  who  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  anode  of 
righteousness  and  truth,  of  sun  and  moon  and  of  stars 


XV, 6.7  He  started  moving  towards  the  uppermosi  quarter. 


XV.6.8  Ş.k  verses  and  Saman  chants,  yajus  (sacrificial  formulas)  and 
the  sacred  knovvledge  started  follovving  him. 


XV.6,9  Surely  he,  who  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  abode  ot 
Rk  verses  and  Saman  chants,  of  Yajus  and  the  sacred 
knowledge. 


XV.6.10  He  started  moving  towards  the  lofty  quarter. 


XV.6.ll  Itıhâsa  (history)  and  Purâna  (stories  of  ancient  times),G2thâs 
(legends)  and  Nârâsansîs  (biographies  of  men)  started 
following  him. 


XV.6.12  Surely  he,  who  knows  ıt  thus,  becomes  a  pleasing  abode  of 
îtihâsa  and  Purânâs,  ofGâthas  andNarasansıs. 


XV.6.13  He  started  moving  towards  the  supreme  quarter. 
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XV.6.14  Âhavanlya  (sacrifıcial  fire)  and  garhapatya  (house-holder's 
fire),  dakiinâgni  (southem  fire)  and  the  sacrifıce,  the 
sacrifıcer  and  the  animals  started  following  him. 


XV.6,15  Surely  he,  who  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  abcde  of 
Âhavanlya  and  garhapatya,  of  dakSinâgni  and  the  sacrifıce, 
and  of  the  sacrifıcer  and  the  animals. 


XV.6.16  He  started  moving  towards  the  unspecifıed  quarter. 


XV. 6.17  Seasons  and  groups  of  seasons,  Lokas  (people)  and  Laukyas 
(communities),  nıonths  and  halt  months,  days  and  nights 
started  following  him. 


XV.6.18  Surely  he,  who  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  abode  of 
seasons  and  groups  of  seasons.  of  l^okas  and  Lokyas,  ol 
ımonths  and  half- months,  and  of  days  and  nights. 


XV.6.19  He  started  moving  tovvards  tine  quarter  of  no  retıtm.  He 
resolved  not  to  return  therefrom. 


XV.6.20  Diti  (bondage)  and  Aditi  (freedom),  Ida  and  Indrâıji  started 
follovving  him. 
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XV.6.21  Surely  he,  who  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  abode  cf 
Diti  and  Aditi,  of  Ida  and  hidran  ı. 


XV.6.22  He  started  moving  towards  the  diıections.  Viraj  (the  cosmic 
cow)  started  follovving  hini,  and  aiso  ali  the  enüghtened  ones 
and  ali  the  bounties  of  Nature. 


XV.6.23  Surely  he,  who  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  abode  of 
viraj,  of  alî  the  enlightened  ones  and  of  ali  the  bounties  of 

Nature. 


XV.6.24  He  started  moving  towards  ali  the  intermediate  regions. 


XV.6.25  Prajâpati  (Lord  of  creatures)  and  Paramesthi  (the  Lord 
dıvelling  in  the  highest  abode),  the  father  and  the  grandfather 
started  follovving  him. 


XV.6.26  Surely  he,  vvho  knows  it  thus,  becomes  a  pleasing  abode  of 
Prajâpati  and  of  Parameâthi,  of  the  father  and  the 
grandfather. 
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paryaya  -  VII 

Vrâtyah 


XV.7.1  He,  the  majesty  personıfied,  becoming  fluid  went  to  the  end 
of  the  cardı.  He  becomes  Ocean. 


XV.7.2  The  Lord  of  the  creatares,  and  the  Lord  dwelling  in  the 
highest  abode,  and  the  father,  and  the  grand-father,  the 
waters  and  faith,  taking  the  form  of  the  rain,  followed  him 
carefully. 


XV.7.3  Water  comes  to  him,  faith  comes  to  him,  the  rain  comes  to 
him,  who  knows  it  thus. 


XV.7.4  Faith  and  sacrifıce  and  free  movernent  tumed  towards  and 
surrounded  him  taking  the  form  of  food  and  edibles. 


XV.7.5  To  him,  who  knovvs  it  thus,  comes  faith  and  sacrifıce;  to  him 
comes  free  movernent;  to  him  comes  the  food;  to  him  come 
the  edibles. 
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PARYAYA  •  VIII 


Vratyâh 


XV.8.1  He  became  exulted;  therefrom  sprang  the  râjanya  (ruling 
power). 


XV.8.2  He  rose  up  to  gaın  people  along  with  the  kinsmen,  food  and 
edibles. 


XV. 8.3  He,  who  knows  it  thus,  becomes  the  pleasing  abode  of  the 
people  along  vvith  the  kinsmen,  of  food  and  the  edibles. 


paryaya  -  IX 
Vratyâh 


XV.9.1  He  follovved  the  wishes  of  the  people. 


X\.9.2,  The  assembly,  the  war-council,  the  army,  and  the  treasury 
(sura)  followed  him. 


XV. 9.3  He,  who  knovvs  it  thus,  becomes  the  pleasing  abode  of  the 
assembly,  of  the  vvar-councıi,  of  the  army  and  of  the 
treasury. 
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PARYAYA  -  X 


XV.10.1  So  iet  the  king,  to  whose  dvvellings  comes  sudı  a 
knovvledgeable  vow-observing  sage  as  a  guest  - 


XV.  10.2 


Consider  him  as  conducive  to  his  welfare  and  honour  hım. 
By  do'ıng  so  he  is  not  cut  off  from  the  rulıng  power,  by 
doing  so  he  is  not  cut  off  from  the  kingdom. 


XV.  10.3  From  him.  verily,  sprang  up  the  intellectua!  povver  and  the 
ruling  power,  they  said  :  "  Who  shall  we  enter.' 

XV.  10.4  From  him,  İet  the  intellectual  power,  verily,  enter  ınto  the 
lord  of  knovvledge  (Brhaspati)  and  so  the  rulıng  povver  ınto 
the  resplendent  army  -  chief  was  the  reply. 


XV.  10.5  From  him,  verily,  the  intellectual  povver  entered  into  the 
lord  of  knovvledge  and  the  rulling  power  into  the  resplendent 
army-clıief. 


XV.1Ö.6  This  earth,  verily  is  Brhaspati  (the  lord  of  knovvledge)  and 
the  heaven  itself  is  the  Indra  (the  resplendent  army-chief). 


XV.  10.7  Also,  this  adorable  leader  (fire),  verily,  is  the  intellectual 
povver  and  the  yonder  sun  is  the  ruling  povver. 


XV.  10.8  Unto  him  comes  the  inteliectuâi  povver,  (and)  he  becomes 
lustrous  with  intellectual  ppvver. 
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r,h  the  lord  of  knowledge  and  adorable 
v\/  10.9  who  knov/s  earth  as  the 

(fırel  as  the  intellectual  power. 


XV. ,0.10  Unto  him  comes  great  power  of  sensç  organa;  (and)  I» 
becomes  strong  with  bodıly  powe:r. 


xv.10.ll  who  knows  the  sun  as  raling  power  and  heavcn  as  the 

resplendent  army-chief. 

paryaya  •  xı 


Vratyâh 

XV. 11.1  So  to  whose  dwelling  such  a  knowledgeable  vow-observıng 
sage  comes  as  a  guest. 


XV  1 1  2  He  himself  should  get  up  to  greet  him  and  say  ;  "O  Vratya, 
X  »here  d, d  you  s, ay  (fer  dte  night,?  Vrâtya  here  .5  the  wat 

Cfor  you).  Vrâtya,  let  them  entertaın  you.  Vratya,  let  u  be  as 
İt  pleases  you.  Vrâtya,  let  it  be  as  you  command.  Vratya,  let 

it  be  as  you  desire. 


XV. 11.3 


VVhen  he  savs  ;  "Vrâtya,  where  did  you  stay  (for  the  night  , 
thereby  in  'fact.  he  secures  the  paths  traversed  by  the 
enlightened  ones. 


XV.  11.4  When  he  says  to  him  ;  "Vrâtya,  here  is  water  (for  you)", 
thereby,  in  fact,  he  secures  waters  (for  himself). 


XV.  11.5  When  he  says  to  him  ;  "Vrâtya,  let  them  entertaın  you, 
thereby  he  makes  his  very  life-breath  longer. 
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XV. 11.6  When  he  says  to  hini  ;"Vrâtya,  Set  it  be  as  !t  pieases  yu. 
thereby  he  secures  ’-vhat  is  pleasing  to  hım. 


XV.  11.7  To  hiın  comes  the  pleasing  one;  he,  who  knows  thus 
becomes  dear  to  his  dear  one. 


XV. 11.8  When  he  says  to  hım  :"Vrâtya,  let.  it  be  as  you  command' , 
thereby  he,  verily,  secııres  the  command  ıtself. 


XV.  11.9  To  him  comes  the  command;  he,  who  knows  it  thus, 
becomes  the  Commander  of  Commanders. 


XV. 11.10  When  he  says  to  him  :  "Vrâtya,  let  it  be  as  you  desire," 
thereby  he,  venly  secures  the  desire  ıtself. 


XV.  11.11  To  him  comes  his  heart’s  desire;  he,  who  knovvs  it  thus,  is 
set  at  the  heart  of  his  hean's  desire. 


PARYAYA  -  XI! 


XV. 12.1  So  to  vvhose  dwellings  comes  such  a  knowledgeable  vow- 
observing  sage  as  a  guest  \vhen  the  fires  have  been  kitldled 
up  and  the  ftre  offering  is  spread  över, 
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XV.  12.2  he  himself  should  get  up  to  greet  him  and  say  :  "O  Vratya, 
graııt  me  your  permission.  I  shall  perform  sacrii'ice." 


XV.  12.3  If  he  permits,  he  rnay  perform  sacrifice;  if  he  does  not 

permit,  he  should  not  perform  sacrifice. 


XV.12.4  He,  vvhoever  permitted  by  sueh  a  knowiedgeable  vow- 
observing  sage,  performs  sacrifice. 


XV.  12.5  He  comes  to  know  thoroughly  t'ne  path  traversed  by  the 
elders,  (and)  the  path  traversed  by  the  enlightened  ones 


XV.  12.6  He  is  not  cut  off  from  the  enlightened  ones;  his  offerings  are 
(regarded  as  duly)  made. 


XV,  12.7  For  him,  whoever  performs  a  sacrifice  beıng  permitted  by 
such  a  knovvledgeable  vovv-observıng  sage,  there  remains  a 
secure  place  in  this  wor!d. 


XV.  12.8  And  now  he,  who  performs  a  sacrifice  without  being 
permitted  by  such  a  knovvledgeable  vow-observing  sage, 
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XV.  12.9  does  not  know  the  path  traversed  by  the  elciers,  nor  the  path 
traversed  by  the  enlightened  ones. 

XV.  12.10  He  is  cut  off  from  the  enlightened  ones;  his  offering  is 
(regarded  as)  not  duly  made. 

XV.  12.11  For  him,  whoever  performs  a  sacrifice  without  being 
permitted  by  such  a  know!edgeable  vow-observing  sage, 
there  does  not  remain  a  secure  place  in  this  vvorld. 


PARYAYA  •  XIII 


Vratyâh 

XV.13.1  So  he,  at  whose  home  such  a  knowledgeable  vovv-observing 
sage  stays  for  one  night  as  a  guest 

XV.  13.2  Secures  thereby  aii  the  auspicious  places  that  are  on  the 
earth. 


XV. 13.3  So  he,  at  whose  home  such  a  knovvledgeab'.e  vow-observing 
sage  stays  for  the  seccnd  night  as  a  guest. 

XV.  13.4  Secures  thereby  al!  the  auspicious  places  that  are  in  the 
midspace, 

XV.  13.5  So  he,  at  whose  home  such  a  knovvledgeabie  vow-observing 
sage  stays  for  the  rhırd  night  as  a  guest. 
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XV.  13.6  Secures  thereby  ali  the  auspiciotıs  places  that  are  in  the  sky. 


XV.  13.7  So  he,  at  whose  home  such  a  knowledgeable  vow-observing 
sage  stays  for  the  fourth  night  u$  a  guest. 


XV.  13.8  Secures  thereby  ali  the  places  that  are  auspicious  of  the 
auspicious. 


XV.13.9  So  he,  at  whose  home  such  a  knovvledgeable  vow-observing 
sage  stays  for  indefmite  nights  as  a  guest. 


XV.13.10  Secures  thereby  ali  the  indefınite  auspicious  places 
whatsoever. 


XV.13.11  Now,  he,  to  whose  homes  a  non-  vrâtya  (un-vow-observing), 
posting  himself  as  a  Vrâtya,  bearing  only  the  name  (of 
Vrâtya),  comes  as  a  guest. 


XV.13.L2  Should  he  drag  him?  He  may  not  drag  him. 


XV.13.13  i  cali  for  water  for  this  deity;  I  accommodate  this  deity:,  I 
serve  food  to  this  deity:  (saying  thus)  let  him  serve  food, 
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XV.  13.14  To  that  very  deity  that  becomes  du!y  offered,  vvhoso  kııovvs 
it  thus. 

RARYÂYa  -  XIV 


Vrâtyâh 

XV. 14.1  When  he  foilovvs  the  cuurse  tovvards  the  easterıı  quaner,  he 
fol!ows  it  becoming  the  povverfııl  cloud-bearing  vvind  and 
making  the  mind  enjoyer  of  food. 


XV'. 14.2  With  the  mind  as  enjoyer  of  food,  he  enjoys  food,  wiıoso 
knovvs  it  thus. 


XV.  14.3  Wherı  he  follows  the  course  tovvards  the  Southern  tjuaıier,  lıe 
follows  it  becoming  the  rain-cloud  (Indra)  and  making  the 
strength  enjoyer  of  food. 


XV.  14.4  With  the  strength  as  enjoyer  of  food  lıe  enjoys  food.  vvhoso 
knovvs  it  thus. 


XV.  14.5  When  he  foilovvs  the  course  to  the  vvestem  quarter.  he 
foilovvs  it  becoming  the  giıttering  oceaıı  (Varuna)  and  making 
the  vvaters  enjoyers  of  food. 


XV.  14.6  With  vvaters  as  enjoyers  of  food,  he  enjoys  food,  vvhoso 
knovvs  it  thus. 
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XV.  14.7  Wben  he  follovvs  the  course  to  the  nerthem  quarter,  he 
follows  i!  becoming  the  shining  Soma  (cure-p!ant)  offered  by 
the  seven  seers  and  making  the  offering  cnjoying  of  food. 


XV.  14.8  Wıth  the  offering  as  enjoyer  of  food,  he  enjovs  food  vvhoso 
knows  it  thus. 


XV. 14.9  VViıen  he  fol!ows  the  course  to  the  nadir  quarter,  he  follovvs 
it  becoming  the  sacrifice  (Vişnu)  and  making  Viraj  (cow) 
enjoyer  of  food. 


XV.  14. 10  Witiı  Viraj  (cow)  as  enjoyer  ot  food,  he  enjoys  food,  vvltoso 
knovvs  it  thus. 


XV.14.11  When  he  follovvs  the  animals,  he  follovvs  them  becoming  the 
vital  breath  (Rudra),  and  making  the  herbs  enjoyers  of  food. 


XV.14.12  With  herbs  as  enjoyers  of  food,  he  enjoys  food,  wbo.se 
knovvs  it  thus. 


XV.  14.13  When  he  follows  the  elders,  he  follovvs  them  becoming  the 
Controller  Lord  (Yama)  and  making  the  uîterance  of  svadhâ 
enjoyer  of  food. 
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XV.  14.14  With  the  utterance  of  svadhâ  as  enjoyer  of  food,  he  enjoyes 
food,  whoso  knows  it  thus. 


XV.  14.15  VVhen  he  follows  men,  he  follows  them  becoming  the 
adorable  leader  and  making  the  utterance  of  svâhâ  enjoyer  of 
food. 


XV.14.16  With  the  utterance  of  svâhâ  as  enjoyer  of  food,  he  enjoys 
food,  whoso  knows  it  thus. 


XV. 14.17  VVhen  he  follovvs  the  course  to  the  zeniıh  quarter,  he  follows 
it  becoming  the  Lord  of  knowledge  and  making  the  utterance 
of  Vasat  enjoyer  of  food. 


XV.14.18  With  the  utterance  of  Va.şa{  as  enjoyer  of  food,  he  enjoys 
food,  whoso  knows  it  thııs. 


XV.14.19  When  he  follows  the  enlightened  ones,  he  follovvs  them 
becoming  the  master  (Tsâna)  and  making  the  fervour 
enjoyer  of  food. 


XV.14.20  With  the  fervour  as  enjoyer  of  food,  he  enjoyes  food,  whoso 
know  it  thus. 
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XV.  14.21  When  iıe  follows  the  creatures,  he  follovvs  them  becoming 
tlıe  Lord  of  the  creatures  and  the  vita!  breath  enjoyer  of  food. 


XV.  14.22  With  vital  breath  as  enjoyer  of  food,  he  enjoyes  food.  who 
knovvs  it  thus 


XV. 14.23  When  he  follows  the  course  of  ali  the  interınediate  quaners, 
he  follows  it  becoming  the  Lord  dwelling  in  the  highest 
abode  and  making  the  knovvledge  enjoyer  of  food. 


XV.  14.24  With  the  knowledge  as  enjoyer  of  food,  he  enjoys  food, 
vvhoso  knows  it  thus. 


PAKYAVA  XV 


Vrâtyâh 


XV, 15, i  Of  that  Vrâtya  (the  supreme  being)  - 


XV. 15.2  seven  are  in-breaths,  seven  out-breaths,  (and)  seven  dıffused 
breaths. 


XV.15.3  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  first  in-breath,  called  ürdhva 
(upward),  that  is  this  fire. 
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XV.  15.4  Of  tlıaî  Vrâtya;  wlıat  is  his  secoıui  in-breath,  caüed  praudha 
(nature),  that  is  sun  yonder. 


XV.  15.5  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  third  in-breath,  called  Abhudha 
(concluded),  that  is  the  moon  yonder. 


XV.  15.6  Of  that  Vrâtya;  vvhat  is  his  fourtlı  in-breath,  called  Viblıuh 
(pervading),  that  is  the  puritying  wind  (or  Soma) 


XV.  15.7  Of  that  Vrâtya;  vvhat  ıs  his  fifth  in-breath,  called  Yom  (the 
vvomb),  that  are  these  waıers. 


XV.  15.8  Of  that  Vrâtya;  w  hat  ıs  his  sixth  in-breath,  called  priya 
(beloved),  that  are  these  aniınals. 


XV.  15.9  Of  that  Vrâtya;  vvhat  is  his  seventh  in-breath.  called 
Aparimıta  (limitless),  that  are  these  creatures. 

PARVÂVA ■ XV! 

Vrâlyâh 


XV. 16.1  Of  that  Vrâtya;  vvhat  is  his  fiıst  out-breath,  that  is  the  night 
of  fu’i  moon. 
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XV. 16.2  Of*that  Vrâtya;  what  is  his  secor.d  out-breath,  that  is  the 
eighth-night  of  the  moon’s  quarter  (âştaka). 

XV. 16.3  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  third  out-breath,  that  is  the  night 
of  nevv-moon. 


XV.  16.4  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  fourth  out-breath,  that  is  faith. 

XV.  16.5  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  fifth  out-breath,  that  is 
Consecration. 


XV.  16.6  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  sixth  out-breath,  that  is  sacrifire. 


XV.  16.7  Of  that  Vrâtya,  vvhat  is  his  seventh  out-breath,  tha:  are  these 
sacrifıciaî  gifts. 


PARYAYA  •  XVU 


Vrâtyah 


XV.  17.  i  Ot  the  Vrâtya;  vvhat  is  his  first  dıffused  breath  (Vyâna),  that 
is  this  earth. 


XV.17.2  Of  that  Vrâtya;  wha:  is  his  second  diffused  breath,  that  is  the 
midspace. 
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XV. 17.3  Of  that  Vratya;  vvhat  is  his  third  diffused  breath,  that  is  the 
sky  yonder. 


XV.17.4  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  fourth  diffused  breath,  that  are 
those  consteüations. 


XV.17.5  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  fıftiı  diffused  breath,  that  are 
those  seasons. 


XV.  17.6  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  sixth  diffused  breath,  that  are 
those  groups  of  seasons. 


XV.17.7  Of  that  Vrâtya;  what  is  his  seventh  diffused  breath,  that  is 

the  year. 


XV.17.8  Of  that  Vrâtya;  the  enlightened  ones  go  around  him  with  one 
and  the  same  purpose,  just  as  the  seasons  go  around 
following  the  year  as  well  as  the  Vrâtya. 


XV.  17.9  Of  that  Vrâtya,  as  tiıey  enter  iri to  the  sun  on  the  new-moon’s 
night,  so  that  do  on  the  ful!  moon’s  night  as  weii. 
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XV.17.İ0  Of  that  Vrâtya;  that  imrnortality  of  theirs  ıs  one;  therefore  is 
the  offering. 

PARYAYA  -  XVIII 


Vrâtyah 


XV.  18.1  Of  that  Vrâtya  (the  wandering  saint); 

XV.18.2  What  is  his  right  eye,  that  is  the  sun;  what  is  his  left  eye, 
that  is  the  moon. 

XV.18.3  What  is  his  right  ear,  that  is  this  fire;  vvhat  is  his  left  ear, 
that  is  this  purifying  wind  (or  the  Soma). 

Xv  18.4  Day  and  night  are  his  two  nostrils;  the  finitude  (dili)  and 
infınity  (aditi)  are  his  two  halves  of  his  skull;  the  year  is  his 
head. 

XV. 18.5  During  the  day  the  Vrâtya  forces  the  west,  during  night,  the 
east.  Homage  be  to  the  Vrâtya, 


Here  ends  Kânda  XV 


Hymns  Î8,  Verses  220 


